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UVODOMA

Kohezijska politika po letu 2013 naj bi bila usmerjena v dva osnovna cilja in sicer »Naložbam v rast in delovna mesta«, kateremu naj bi bil namenjen pretežni del sredstev ter »Evropskemu teritorialnemu sodelovanju - ETS«, kateremu naj bi bilo po predlogu EK dodeljenih skupno 11.700.000.004 evrov, kar pomeni 3,48 % vseh sredstev oz. za tretjino več kot v prejšnjem programskem obdobju. ETS zagotavlja okvir za reševanje skupnih problemov in izkoriščanje skupnih razvojnih priložnosti na osnovi sodelovanja  nacionalnih, regionalnih in lokalnih akterjev iz različnih držav. To je še zlasti pomembno, ker izzivi, s katerimi se spopadajo države članice in regije, vse pogosteje presegajo nacionalne/regionalne meje in zahtevajo skupno ukrepanje na ustrezno višji teritorialni ravni. Za Slovenijo kot ozemeljsko prehodno državo in državo z velikim deležem obmejnih območij so možnosti sodelovanja v okviru ETS izjemnega strateškega pomena.
Organ upravljanja (OU):  po 60. členu uredbe Sveta (ES) št. 1083/2006 je odgovoren za upravljanje in izvajanje operativnega programa v skladu z načelom dobrega finančnega poslovanja. MGRT izvaja naloge organa upravljanja za čezmejno sodelovanje Slovenija – Avstrija za obdobje 2007-2013.
Za pripravo OP čezmejnega sodelovanja Slovenija – Avstrija 2014 – 2020 je bila formirana delovna skupina t.i. »task force«, ki bo usmerjala in spremljala pripravo operativnega programa v okviru svojih zasedanj, na katerih bodo prisotni tudi strokovnjaki, ki bodo v okviru tega javnega naročila pripravili OP. 

TRAJANJE POGODBE

Pogodba bo veljala velja od podpisa pogodbe do končne odobritve OP s strani Evropske komisije (predvidoma april 2014).  Izvajalec bo zagotovil pripravo osnutka OP za posredovanje v odobritev Evropski komisiji (predvidoma jeseni 2013) in bo OP usklajeval med deležniki do končne potrditve s strani Evropske komisije, predvidoma do aprila 2014.

Predviden terminski plan priprave operativnega programa (OP) z navedenimi nalogami izvajalca: 

	
	DOGODEK
	NALOGE IZVAJALCA

	začetek marca 2013
	sestanek t.i. »task force«
	udeležba izvajalca na sestanku 

	april 2013
	osnutek določenih poglavij OP
	izvajalec pripravi osnutek OP v poglavjih, ki se nanašajo na analizo stanja upravičenega območja čezmejnega sodelovanja

	marec-oktober 2013
	izvedba sestankov t.i. »task force« in delavnic, kjer bodo sodelovali ključni akterji na lokalni in regionalni ravni upravičenega območja programa
	izvajalec usklajuje vsebino operativnih sestankov, pripravlja gradiva in zapisnike sestankov ter organizira najmanj 2 delavnici

	oktober 2013
	posredovanje osnutka OP Evropski komisiji
	izvajalec v sodelovanju s strokovnjaki, ki izvedejo predhodno vrednotenje in celostno presojo vplivov na okolje - CPVO, pripravi osnutek OP, v katerega so vključene ugotovitve predhodnega vrednotenja in CPVO

	oktober 2013 – februar 2014
	usklajevanje OP z Evropsko komisijo
	izvajalec z deležniki usklajuje vsebino operativnega programa do končne potrditve s strani Evropske komisije


OZADJE

Struktura OP čezmejnega sodelovanja Slovenija – Avstrija 2007-2013:

	 
	OP Slovenija - Avstrija
	 Delež
	 EU sredstva
	 Nacionalna sredstva
	 SKUPAJ

	1
	Konkurenčnost, znanje in gospodarsko sodelovanje
	42%
	28.293.931
	4.993.047
	33.286.978

	2
	Trajnosten in skladen razvoj
	52%
	34.790.857
	6.139.563
	40.930.420

	3
	Tehnična pomoč
	6%
	4.026.689
	710.593
	4.737.282

	 
	SKUPAJ
	 
	67.111.477
	11.843.203
	78.954.680

	Območje sodelovanja (35.523 km², več kot 3.240.000 prebivalcev): Slovenija (približno 57% ozemlja in 73% celotnega prebivalstva) - Gorenjska, Koroška, Savinjska, Podravje, Pomurje, Osrednjeslovenska; Avstrija - Koroška (100% prebivalstva), Štajerska (93% prebivalstva), Gradiščanska (35% prebivalstva)


V programu lahko sodelujejo pravne osebe in samostojni podjetniki, ki se nahajajo na upravičenem območju programa. Če projektno partnerstvo vključuje partnerja izven programskega območja, je potrebno pojasniti, zakaj je prispevek tega partnerja bistvenega pomena za doseganje ciljev projekta in zakaj dejavnosti ne more izvesti drug partner, ki se nahaja na programskem območju.
Čezmejni program Slovenija – Avstrija je v fazi izvajanja in financira 69 projektov, za katere je pogodbeno vezanih 99,2% dodeljenih sredstev. 

Opis organizacijske strukture za izvajanje programa je v poglavju 11.1 OP čezmejnega sodelovanja Slovenija – Avstrija 2007-2013.

Vse informacije o čezmejnem programu Slovenija – Avstrija 2007-2013 so na: www.si-at.si
ZAČETNA SITUACIJA IN CILJ PROGRAMIRANJA

Evropsko teritorialno sodelovanje je eden izmed ciljev evropske kohezijske politike in predstavlja okvir za izvajanje skupnih ukrepov in politik  akterji na nacionalni, regionalni in lokalni ravni različnih držav članic. Zmanjševanje sredstev na nacionalni in regionalni ravni zahteva reševanje izzivov in sodelovanje na ustreznih teritorialnih ravneh, zato evropsko teritorialno sodelovanje zagotavlja pomemben prispevek za spodbujanje novih ciljev tovrstnega sodelovanja, opredeljenih v  Lizbonski pogodbi.

Evropska komisija je novembra 2011 objavila paket kohezijskih uredb, ki vključuje tudi bodoče izvajanje programov evropskega teritorialnega sodelovanja. Glavni elementi sicer ostajajo nespremenjeni, so pa predlagane določene spremembe, med katerimi je ena najpomembnejših zahteva po tematski osredotočenosti.

Cilji programiranja so:

· ažurirati analizo, ki vključuje prednosti, slabosti, priložnosti in nevarnosti (t.i. SWOT analiza) programskega območja;

· definirati strategijo in določiti prednostna področja, ki bodo skladne z zahtevami po tematski koncentraciji;

· podpreti uporabo novih instrumentov, ki so predvideni v predlogu uredbe za evropsko teritorialno sodelovanje in spodbujajo sodelovanje na regionalni ravni;

· pripraviti OP. 

Za usmerjanje procesa programiranja je bila ustanovljena t.i. Task Force, ki je sestavljena iz predstavnikov pristojnih institucij za čezmejno sodelovanje v obmejnem območju Slovenija – Avstrija.

FINANCIRANJE

Sredstva za izvedbo JN so zagotovljena v proračunu, pri čemer je 85% financirano iz EU sredstev programa in 15 % nacionalnega sofinanciranja, pri čemer je Slovenija obvezana prispevati 7 % in Avstrija 8 %.

VSEBINA JN

Izvajalec bo zagotovil pripravo OP. Vsebine OP bodo določene s:

·  24. členom predloga Uredbe EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA o skupnih določbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem kmetijskem skladu za razvoj podeželja in Evropskem skladu za pomorstvo in ribištvo, ki jih zajema splošni strateški okvir, o splošnih določbah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem skladu ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 1083/2006, (COM(2011) 615) in

· 7. členom predloga Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o posebnih določbah za podporo cilju evropsko teritorialno sodelovanje iz Evropskega sklada za razvoj (COM(2011) 611).
Paket predlogov uredb kohezijske politike za obdobje 2014-2020  je na voljo na:

http://ec.europa.eu/regional_policy/what/future/proposals_2014_2020_en.cfm
Do  sprejema svežnja kohezijskih uredb, lahko pride do sprememb v tekstu predloga Uredb, ki jih bo potrebno upoštevati pri pravi OP!

Do sprejetja uredb se le-te usklajujejo, zadnja različica podrobnejših določil glede vsebine OP so določene v kompromisnem besedilu ciprskega predsedstva o načrtovanju programov z dne 2.4 2012 (str. 31 – 35): 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/sl/12/st08/st08207-ad01.sl12.pdf  

Kompromisno besedilo je potrebno brati skupaj s prvotnim predlogom Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o posebnih določbah za podporo cilju evropsko teritorialno sodelovanje iz Evropskega sklada za regionalni razvoj COM(2011) 611 final/2, kjer je vsebina programov sodelovanja navedena v 7. členu  kot sledi v nadaljevanju. 

Člen 7

Vsebina programov sodelovanja
1. Program sodelovanja sestoji iz prednostnih osi. Prednostna os se nanaša na en sklad, ustreza tematskemu cilju in vključuje eno ali več prednostnih naložb navedenega tematskega cilja v skladu s členoma 5 in 6 te uredbe.

2. Program sodelovanja vsebuje:

a) strategijo za prispevek programa sodelovanja k strategiji Unije za pametno, trajnostno in vključujočo rast, med drugim:

i. opredelitev potreb pri izzivih v zvezi s celotnim programskim območjem;

ii. utemeljitev izbire tematskih ciljev in ustreznih prednostnih naložb ob

upoštevanju skupnega strateškega okvira in rezultatov predhodne ocene;

(b) za vsako prednostno os:

i. prednostne naložbe in ustrezne posebne cilje;

ii. skupne in posebne kazalnike realizacije in rezultatov, kadar je ustrezno z

izhodiščno vrednostjo in merljivo ciljno vrednostjo;

iii. opis ukrepov, ki jim je podpora namenjena, vključno z opredelitvijo glavnih ciljnih skupin, posebnih območij, in kadar je ustrezno, vrstami upravičencev, ter načrtovano uporabo finančnih instrumentov;

iv. ustrezne kategorije ukrepov po nomenklaturi, ki jo sprejme Komisija z izvedbenimi akti po postopku pregleda iz člena 30(3), in okvirno razčlenitev načrtovanih virov;

(c) prispevek k celostni strategiji teritorialnega razvoja iz pogodbe o partnerstvu, med drugim:

i. mehanizme, ki zagotavljajo usklajevanje med skladi, EKSRP, ESPR, drugimi instrumenti financiranja na ravni Unije in držav ter z Evropsko investicijsko banko (EIB);

ii. kadar je ustrezno, načrtovan celostni pristop k teritorialnemu razvoju mest, podeželja, obalnih območij in območij s posebnimi teritorialnimi značilnostmi, zlasti izvedbene pogoje iz členov 28 in 29 Uredbe (EU) št. […]/2012 [Uredba o SD];

iii. kadar je ustrezno, seznam mest, kjer naj bi se izvajali celostni ukrepi za trajnostni razvoj mest, in okvirno letno dodelitev podpore ESRR za te ukrepe;

iv. opredelitev območij, na katerih se bo izvajal lokalni razvoj, ki ga vodi skupnost;

v. kadar je ustrezno, prispevek načrtovanih ukrepov k makroregionalnim strategijam in strategijam za morske bazene;

(d) ureditev za zagotovitev uspešnega izvajanja skladov, med drugim:

i. okvir uspešnosti v skladu s členom 19(1) Uredbe (EU) št. /2012 [Uredba o SD];

ii. ukrepe za vključitev partnerjev v pripravo programa sodelovanja in vlogo partnerjev pri izvajanju, spremljanju in ocenjevanju programa sodelovanja;

(e) ureditev za zagotovitev učinkovitega izvajanja skladov, med drugim:

i. načrtovano uporabo tehnične pomoči, vključno z ukrepi za krepitev upravnih zmogljivosti organov in upravičencev z ustreznimi informacijami iz odstavka 2(b) za zadevno prednostno os;

ii. oceno upravnega bremena za upravičence in ukrepe, s katerimi se načrtuje njihovo zmanjšanje, s cilji;

iii. seznam velikih projektov, katerih predvideni začetni datum za izvajanje glavnih del je pred 1. januarjem 2018;

(f) finančni načrt z dvema preglednicama (brez delitve po sodelujočih državah članicah):

i. preglednico, v kateri je v skladu s členi 53, 110 in 111 Uredbe (EU) št. /2012 [Uredba o SD] za vsako leto naveden znesek skupnih odobrenih finančnih sredstev, predvidenih za podporo iz ESRR;

ii. preglednico, v kateri je za celotno programsko obdobje za program sodelovanja ter za vsako prednostno os naveden znesek skupno odobrenih finančnih sredstev za podporo iz ESRR in nacionalno sofinanciranje. Kadar nacionalno sofinanciranje sestavljata javno in zasebno sofinanciranje, se v preglednici navede okvirna razčlenitev med javnim in zasebnim delom. V njej se informativno navede predvidena udeležba EIB;

(g) izvedbene določbe za program sodelovanja:

i. opredelitev organa za akreditacijo, organa upravljanja in revizijskega organa;

ii. imenovani organ ali organi za izvajanje nalog nadzora;

iii. imenovani organ ali organi, pristojni za izvajanje revizijskih nalog;

iv. postopek za ustanovitev skupnega sekretariata;

v. kratek opis ureditve upravljanja in nadzora;

vi. porazdelitev odgovornosti med sodelujoče države članice pri finančnih popravkih, ki jih naloži organ upravljanja ali Komisija.

Informacije, zahtevane v točkah (a) do (d), se prilagodijo posebni naravi programov sodelovanja iz člena 2(3)(b), (c) in (d) te uredbe. 

Informacije, zahtevane v točkah (e)(ii) in (iii), se ne vključijo v programe sodelovanja iz člena 2(3)(b), (c) in (d) te uredbe.

3. Vsak program sodelovanja vsebuje: 

i. opis posebnih ukrepov za upoštevanje okoljevarstvenih zahtev, učinkovite izrabe virov, blažitve podnebnih sprememb in prilagajanja nanje ter preprečevanja in obvladovanja tveganj pri izbiri dejavnosti;

ii. opis posebnih ukrepov za spodbujanje enakih možnosti in boj proti diskriminaciji na podlagi spola, rase ali narodnosti, vere ali prepričanja, invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti med pripravo, oblikovanjem in izvajanjem programa sodelovanja, zlasti v zvezi z dostopom do financiranja ob upoštevanju potreb različnih ciljnih skupin, ki jim grozi taka diskriminacija, in posebno zahtev za zagotovitev dostopnosti invalidnim osebam;

iii. opis njegovega prispevka k spodbujanju enakosti med moškimi in ženskami, ter kadar je ustrezno, ureditev za zagotovitev vključitve vidika enakosti spolov v program in njegovo izvajanje.

Države članice skupaj s predlogom za program sodelovanja predložijo mnenje

nacionalnih organov za spodbujanje enakosti o ukrepih iz točk (ii) in (iii).

Prvi in drugi pododstavek se ne uporabljata za programe sodelovanja iz

člena 2(3)(b), (c) in (d).

4. V programih sodelovanja iz člena 2(3)(c) in (d) se določijo upravičenec ali upravičenci takega programa sodelovanja, navede pa se lahko tudi postopek odobritve.

5. Sodelujoče države članice in tretje države ali ozemlja, kadar je ustrezno, pisno potrdijo, da se strinjajo z vsebino programa sodelovanja, preden se ta predloži Komisiji. S tem se vse sodelujoče države članice tudi zavežejo, da bodo zagotovile potrebno sofinanciranje za njegovo izvedbo.

6. Države članice pripravijo osnutke programov sodelovanja po vzorcu, ki ga sprejme Komisija.

7. Komisija z izvedbenimi akti sprejme vzorec. Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo po svetovalnem postopku iz člena 30(2).
Specifikacije
OP mora biti napisan kratko in jasno. Vključeni diagrami in tabele bi morali izboljšati razumljivost in predstaviti vsebino in sistem upravljanja, spremljanja in kontrole na transparenten način. Priporočeno število strani je 70  brez prilog. Vsebina prilog bo odvisna od končne različice določil glede vsebine OP, ki jih pripravlja Evropska komisija.

Priprava OP mora obsegati najmanj:

· Poglobitev strukture programa določenem v 7. členu predloga Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o posebnih določbah za podporo cilju evropsko teritorialno sodelovanje iz Evropskega sklada za razvoj (COM(2011) 611) v zvezi z enotno strukturo, vsebino in vsemi relevantnimi informacijami, ki se usklajuje s partnerji, ki sodelujejo v program.

· Regionalno analizo, ki zajema prednosti, slabosti, priložnosti in nevarnosti (SWOT analiza) v obmejni regiji Slovenija-Avstrija na podlagi že obstoječih dokumentov in gradiva, ki jih zagotovi naročnik.

· Opis in zemljevid upravičenega območja s seznama NUTS II / III v programskem območju.

· Predlog besedila programskih ciljev in temeljnih strategij izbranih kot odgovor na SWOT analizo.

· Predlog besedila za obrazložitev izbranih tematskih področij v zvezi s Strateškimi smernicami Skupnosti o koheziji z upoštevanjem predhodnega vrednotenja.

· Predlog o ključnih področij (prednostnih oseh osi) z navedenimi cilji in predlogom kazalnikov ter  predlog  za določitev kriterijev in meril za neposredno potrditev projektov navedenih v programu. 
· Osnutek opisa skupnih struktur za sodelovanje in finančno upravljanje programa.

· Predlog seznama ključnih strateških projektov opredeljenih na ravni programa.
· Obravnava priporočil, ki bodo izhajala iz predhodnega vrednotenja in strateške presoje vplivov na okolje (SPVO). 
· Osnutek OP, ki se lahko predloži Evropski komisiji jeseni 2013.
· Usklajevanje osnutka OP, ki temelji na pogajanjih z Evropsko komisijo in končna različica OP (vključno z zadnjim urejanjem).

NAČIN IZVAJANJA 

1. Izvajalec bo organiziral najmanj:

· 6 sestankov t.i. “task force” in

· 2 bilateralni vsebinski delavnici, kjer bodo vključeni vsi ključni akterji na lokalni/regionalni ravni upravičenega programskega območja. 

2. Izvajalec mora pri pripravi OP upoštevati programske dokumente EU in sicer najmanj: “Europe 2020” Strategy, Common Strategic Framework (CSF), National Reform Programmes of Slovenia and Austria, Partnership Agreements of the European Commission with Slovenia and Austria, Danube Region Strategy (EUDRS), obrazec za pripravo OP ipd).

Dokumenti so na voljo na spletnih straneh:

http://ec.europa.eu/regional_policy/what/europe2020/index_en.cfm
http://ec.europa.eu/regional_policy/what/future/index_en.cfm#1
http://ec.europa.eu/regional_policy/what/future/proposals_2014_2020_en.cfm
http://ec.europa.eu/europe2020/making-it-happen/country-specific-recommendations/index_en.htm
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sl/12/st08/st08207-ad01.sl12.pdf
http://ec.europa.eu/regional_policy/cooperate/danube/index_en.cfm
3. Izvajalec je pri pripravi OP dolžan upoštevati tudi navodila in usmeritve naročnika ter »Task Force« skupine.
Poleg vsebinske priprave OP izvajalec javnega naročila izvaja tudi naloge koordinacije in komunikacije, in sicer:
· tesno sodeluje s t.i. »Task Force«, ki usmerja in nadzira delo izvajalca;  

· vodi sestanke (t.i. »Task Force«, morebitne druge bilateralne sestanke) in najmanj dve delavnici, kar pomeni pripravo vsebin in gradiv, priprava in pošiljanje vabil, distribucija dokumentacijepriprava zapisnikov/povzetkov, najem prostorov, pogostitev, prevajanja (v primeru delavnic tudi simultano tolmačenje), ter aktivno sodelovanje na dogodkih;

· zagotavlja komunikacijo s strokovnjaki, ki bodo izvajali predhodno vrednotenje in celostno presojo vplivov na okolje za OP;

· zagotavlja pojasnila oz. pripravlja odzive na komentarje/dopolnitve/popravke na vsebine OP in zagotavlja odziv na priporočila glede izvedbe javnega naročila, ki jih prejme s strani t.i. “Task Force”;

· zagotavlja strokovne podlage za učinkovito programiranje glede na izbrane tematske cilje tudi s pomočjo drugih strokovnjakov. 
4. Za pripravo OP bo »Task Force«  zagotovila razpoložljivo dokumentacijo kot so strategije, programi, statistične podatke, pravne podlage in drugo dokumentacijo.

5. Jezik: delovni jezik za pripravo OP je angleški jezik. Izvajalec mora pripraviti lektoriran osnutek za posredovanje Evropski komisiji v angleškem jeziku. Sestanki t.i. “Task Force” skupine bodo potekali v angleškem jeziku. Na delavnicah mora izvajalec zagotoviti simultano prevajanje v slovenski, angleški in nemški jezik.
Izvajalec mora zagotoviti  celotno organizacijo dogodkov, vključno z zagotovljenim simultanim

prevajanjem na delavnicah.
Izvajalec mora zagotoviti prevode in lekture osnutkov OP v slovenski in nemški jezik pred posredovanjem v potrditev Evropski komisiji.
6. Naročnik bo zagotovil pomoč Skupnega tehničnega sekretariata pri organizaciji dogodkov (informacije in po dogovoru prostor za sestanke Task Force, ki bodo večinoma potekali v Mariboru).

7. Vsi materialni stroški, potni stroški, stroški organizacije dogodkov, prevajanja, lektoriranja in drugi stroški morajo biti že zajeti v ponudbeni ceni.

PROJEKTNA SKUPINA
Ponudnik mora za izvedbo naročila zagotoviti skupino najemanj štirih (4) strokovnjakov, in sicer vodja skupine in trije (3) ključni strokovnjaki. 
Projektno skupino vodi in usmerja vodja projektne skupine. Vodja projektne skupine mora poleg vodenja in koordinacije dela članov projektne skupine zagotoviti, da se pogodbene obveznosti dosledno in v celoti izpolnjujejo skladno z zahtevami naročnika in predpisanimi roki.

Za ključne strokovnjake se predvideva udeležba na zasedanjih t.i. “Task Force”, ki bodo predvidoma potekala na območju upravičenega območja čezmejnega sodelovanja Slovenija – Avstrija.
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